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Chouinyi Echpèranthe *
No chin on piti payi,ma le pyannè chon balè,le montanyè no

j'atiron. N'è pâ po rin ke chi bi tsan de Bove" le Vieux Chalet" l'è j'ou
tradui in chèdzè linvuyè è ke le " Lioba por aryâ" dou "Ran di Vastsè" l'è

j'ou tsantâ pè Romanin in Amérik, ou Japon è in Chine. I chè tsanterè
adi kan rèvindrè la Fitha di Vinyeron chu la pyèthe dou martsi de Vevè.

Le paté de chè mantinyi po mi amâ cha kotse de têra, cha vela,
chon velâdzo, è le dzin k'on rinkontrè. I fâ partya di tradihyon ke no

devin vuyèrdâ On pou pâ alâ vè l'avinyi chin la konyechanthe dou pacha
Le tsôtin, pri di méjon de payijan, la demindze chuto, on vê pa

mé le tsèpi de paye pindu pri di bori, adon ke le tsavô chè rèpojâvan à

l'èthrâbyo in chondzin ou travô di tsan. Ma, pèrto di trakteu, di lorde
machine E le j'oto I chè konton pâ. To l'a férmo tsandji, è dé ride
Ma, dou tin k'on vêrè adi le hyotsètè pindyè a la pèrtse dèjo l'avan-tê in

atindin l'oura di chenayè, k'on fithèrè la poya, è l'outon la rindya,le paté
l'are pâ perdu cha pyèthe d'ano din nouthrè kanpanyè.

I duchèrè ithre de mouda din na boun'inpartya di tredzè-than
tsalè de montanyè dou tyinton de Friboua, dé mantinyi, ou bin de

rèprindre le dèvejâ di j'anhyan avuyé le bouébo dé tsalè. Prou chur ke

chtâche dèmandéran pâ mi, è n'in cheran to bénira.
Ou non dé ti lé mantinyârè dou paté, i m'adrèhyo i chochiyetä di

j'armayi po lou dre choche:" Chin fâ grò pyéji kan on vê din lé gajètè ke

vo rèkonpinchâdè lé bouébo dé tsalè mretin pè on diplôme apri oumintè
dou tsôtin in montanyè. Adon, po hou ke prâvèron ke l'an dèvejâ paté
avuyè lé j'armayi è ke l'y ch'intèrèchon,portyè pâ,in totè balè lètrè,chu
chi bi chovinyi inkâdrâ, betâ in chorèpye, rintyè on mo, ma chi to bi mo

"patêjan". Krêdè-vo pâ ke hou dzouno inke, cheron lé mantinyârè de

dèman? No j'in d'an rido fôta po vuyèrdâ nouthrè montanyè è nouthra
têra...

Léon L'Homme
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